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1:29 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:35 - ù"ò / äçðîä âìô                      
8:06 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 7:47 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                

8:56 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~         8:41 - à"î / òîù úàéø÷ ïîæ               
9:18 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~        9:17 - à"øâä / òîù úàéø÷ ïîæ             

("äìë éàåá" øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî *
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LIVING IN YESHIVAH (23) - RECORDINGS IV

  There is an element of Derech Eretz that is very 

important to consider. A person should be extremely 

careful not to disturb others while he is listening to a tape 

or CD recording. Especially with regard to roommates in 

a yeshivah or seminary dormitory, a person should not 

play his recordings loud enough to disturb another during 

a time that is generally used for sleeping, whether at 

nighttime or during daytime breaks. Similarly, in a place 

that is predominantly used for quiet learning (like a 

library), or even playing one's tapes extra loud in any 

environment, one should be careful not to disturb others. 

One option is to use headphones or earphones to alleviate 

the problem.

     When a person plays a tape of music, shiurim, etc. in a 

normal manner during appropriate hours of the day, he is 

not required to turn it off. This includes a common 

situation where a number of families live in an apartment 

building or complex, and noise can be heard on many 

occasions from one apartment to another. People should 

generally be considerate of their neighbors and try not to 

disturb them, especially with loud noise from tapes, etc 

and during off-hours. If, however, a neighbor needs extra 

quiet due to illness during the normal daytime hours and 

this becomes a problem, a Rov should be consulted (1).

Listening to a Lady's Voice on Tape

    Just like a man is not permitted to listen to a woman 

sing in person, so too, hearing a recording of a woman is 

likewise forbidden (2). It is important to clarify this area of 

halachah and better understand the status of a real-life 

voice to that of a pre-recorded voice. The gemara (3) tells 

us "äåøò äùàá ìå÷" and thus, a woman is not permitted to 

sing in the presence of men (4). The exceptions to this rule 

include her closest family relatives: Husband, son, 

grandson, father and grandfather. (Some poskim allow 

even for a brother (5).) Similarly, men are prohibited from 

consciously listening to a woman or group of women 

singing, except for those relatives listed heretofore (6). 

     For the above-mentioned reason, many poskim (7) rule 

that hearing a taped voice of a woman singing has a 

similar effect on men as hearing her voice live, and as a 

result, they are equally strict with tapes and other such 

recordings. Therefore: 1) A man should not listen to a 

tape or CD of a woman, or a group of women, singing. 2) 

If such a tape is played at a woman's party or other 

function designed solely for women, it should be done in 

a manner that men nearby should not be able to hear it. 3) 

A tape of women singing (girl's choirs, performances, 

soloist albums, etc.) should be clearly marked so that men 

should know that it is not for them to listen to.    àø÷ä íééñ æ"òå .úøîùî øåîùìå øéùì ÷ø íéåìäå
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àô÷:â éåìä èáù ïééò (7) â:äò ,æö÷:ä ç"åà (6) çì÷:á úåâäðäå úåáåùú ïééò (5) â:äò ,æö÷:ä ç"åà (4) .äë úåëøá (3) è÷:á:æ äùî øàá (2) á:åð÷ èôùî ïùåç ïééò (1)

R' Schneur Zalman of Liadi ZT"L (Baal Hatanya) would say:

    "A depressed person is easily defeated for he lacks the drive and energy to overcome his adversary. 

Similarly, in our epic daily battle against the yetzer hara, it is impossible for a person to be truly  

victorious if he feels despair and depression. A person needs enthusiasm to overcome his yetzer hara 

which comes from true happiness."

R' Dov Ber of Mezeritch ZT"L (Mezeritcher Maggid) would say:

    "The Leaders and Elders who reprove Klal Yisroel and spur them on to repentence, are compared to 

the Kohanim, the children of Aharon. Thus, the Torah tells them: 'You shall not be contaminated' - Do 

not allow yourselves - the leaders - to become influenced and contaminated by the whims of the people."

An Old Wise Man would say:

    "Some people don't make a big deal about their birthday, but I disagree. I think birthdays are 

wonderful, they're actually good for you. The more birthdays you have, the longer you live!"
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Yismach Moshe were tested exactly the same way, they were all found to be treife. It was clear that the 

legal rulings of these two great Rabbonim dominated the physical reality, proving the axiom that the 

rulings of true halachic authorities determine the actual reality of a physical situation. ***

***

***

 ùåç úà åðééäã ,ä"á÷ä ìù äáåè äðúîå ìåãâä ãñçä
.åìù äééàøä úìéèð ìù ùðåòä åì òéâî ,äééàøä

 éøáãë ,ïéãä úà ä÷éúîä äøåúä äæá íìåà    
 äòá÷ äøåúä ìáà ,øáà åøñçì éåàø úîàáù ,í"áîøä
 "ùîî - ïéò úçú ïéò" øæòéìà éáø øîàã äî åäæå .øôåë
 ÷éæîä ìòù àìà ,ïéòä úà åàéöåéù äðååëä ïéà ,ì"ø -
 ìù ïéòä ãòá àìà ,÷æéðä ìù ïéòä ãòá àì íìùì

!÷éæîä ìù åðéò úà àéöåäì êéøö úîàá éë ,÷éæîä

 ïåùìá úáúëð äøåúä äúéä åìéàù ,ì"öæ ÷éöééáåìåñ
 ìù åéøáéàù íùåøä ìá÷úî äéä ,"ïéò úçú óñë"
 ,ïëáå .óñëá êøòðä ,óñëá äåùä øáã àìà íðéà íãàä
 åì ùé àìä ,åøéáç ìù åéøáéàî ãçàá ìáçé íãà íà
 áúë ïë ìò .÷ñòä øîâðå íúøåîú åì íìùéù ïåòèì
 ìáçì ùé ïéãä úãî éôì ,øîåìë - "ïéò úçú ïéò" àø÷ä
 äåù úåéäì êéøö ùðåòä éë ,÷éæîä ìù åðéòá úîàá
 úà åøéáçî ìèð ãçà íà éë ,äãî ãâðë äãî ,àèçäì

 ìçã (áì-áë) íëùã÷î 'ä éðà ìàøùé éðá êåúá éúùã÷ðå 
    This posuk is the basis for requiring a minyan - a 

quorum of ten men, in order to daven and recite 

prayers of kedushah. The gemara (:àë úåëøá) 
connects the words "ìàøùé éðá êåúá éúùã÷ðå" - “I 

will be sanctified amidst Bnei Yisroel,” to a similar 

phrase in Parshas Korach, "úàæä äãòä êåúî åìãáä" 

- "Separate from amidst this community," to teach 

us that just as the latter posuk refers to a group of 

ten (äãò), so does the former refer to a group of ten.

   Interestingly, Chazal refer back to the original 

group (äãò) of twelve íéìâøî - spies, that scouted 

the Land of Canaan, of whom only two, Yehoshua 

and Kalev, spoke favorably about the land. The 

remaining ten, who discouraged the Jews from 

entering Eretz Yisroel, were responsible for the 

calamity of the entire generation of the Exodus, 

who perished tragically in the desert. Why is the 

requirement of a minyan derived from a group that 

the Torah describes as wicked?

    Rabbi Dr. Abraham J. Twerski Shlit'a writes 

something remarkable. The Torah is telling us in 

no uncertain terms that a Jew never loses his 

kedushah - his purity of spirit - even if he sins. 

Nine tzaddikim do not constitute a minyan, but 

even ten sinners do. The essence of a Jew is not 

altered if he deviates from the correct path, and the 

Divine Presence rests where any ten Jews 

congregate, even if they are sinful.

    A sin is a blemish, and unsightly blemishes ruin 

the beauty of a fine garment, but they do not 

destroy it. Teshuvah is, of course, required as a 

cleansing process to restore the garment to its full 

beauty. However, the Jew with blemishes is a Jew 

nevertheless, and his essential sanctity remains 

intact even if he has sinned.

(â-âë) åùòú àì äëàìî ìë ùã÷ àø÷î ïåúáù úáù
    The Zohar writes: "The Divine Presence never 

leaves a Jew on Shabbos or Yom Tov, even on a 

weekday Shabbos." The meforshim explain that a 

"weekday Shabbos" refers to a person who is 

undergoing extreme dire circumstances, or traveling 

and loses track of time. Thus, whenever he is able 

to keep Shabbos, Hashem is always with him.

   In a Warsaw slave battalion during WWII, there 

was a Jew from Lithuania who was an expert in 

metalworking, which made him very important to 

the SS. He was allowed to walk around freely, and 

was given extra food. One day this man sneaked 

into the cabin of the Klausenberger Rebbe, R' 

Yekusiel Yehudah Halberstam ZT"L, and said, 

"Rebbe, in my work, I have to violate Shabbos by 

transgressing Torah prohibitions. I think it is better 

to be transferred to a group that has to carry heavy 

logs and boulders, which is not a Torah prohibition 

but a rabbinical decree." 

   The Rebbe asked him how he was going to do 

this, and he said, "I will burn my hands with 

scalding water so that I will be unable to continue 

my delicate work. Then the Germans will have to 

transfer me to the other work groups." 

    "Carrying the boulders meant certain death," 

reflected the Rebbe later. "Many were not able to 

hold out for more than a few days. I tried to 

convince him not to put himself into such danger. 

But he insisted that he wanted to keep Shabbos as 

best as he could. Only with great difficulty was I 

able to persuade him that as a metalworker he was 

able to help the lives of many other Jews and he 

relented. Certainly seeing such a Jew strengthened 

us all in the joy of 'íò ìëî åðá øçá øùà' - 'Who has 

chosen us from all the other nations.'" 
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(ç-áë) 'åâå 'ä éðà äá äàîèì ìëàé àì äôéøèå äìéáð      

    In Europe, it was the custom to fatten up geese in the months preceding Pesach, since many families 

refrained from using any oil other than goose fat. For six to eight weeks, the geese would be fed a full 

bucket of corn twice a day, so that by the time the holiday arrived they would be so huge they could 

barely waddle. 

    There was just one problem, which confronted the poskim and demanded a resolution. Two of the 

halachic giants of the day, the Chasam Sofer, R' Moshe Sofer ZT"L, and the Yismach Moshe, R' 

Moshe Teitelbaum ZT"L, differed in their rulings as to whether the practice of force-feeding rendered 

the geese not kosher. The question revolved around whether or not the sharp corn grains which were 

forced down the throats of the birds would damage the esophagus, thus categorizing the birds as "treife" 

(unable to live another year). The Chasam Sofer held that when the birds would consume the corn, the 

esophagus does not become damaged, and so he ruled the practice permissible. Of course, it was 

understood that the geese had to be carefully checked before being consumed to prove that they were in 

fact kosher. His contemporary, the Yismach Moshe, on the other hand, took a more stringent approach for 

it was his belief that since the corn kernels being swallowed by the geese were quite sharp, the likelihood 

was that the birds would be rendered treife by the force feedings. Thus, he ruled that geese fed in this 

manner would not be permissible. 

    The outcome of this halachic dispute was eagerly anticipated by a great majority of religious Jews in 

Europe. Indeed, the entire practice and in many cases, the sustenance of many families over the 

upcoming Yom Tov, hinged on the final ruling. The two tzaddikim corresponded back and forth, each 

presenting learned arguments to prove his point, their dispute purely íéîù íùì - for the sake of Heaven. 

However, neither was able to convince the other of the legality of his argument and each one stuck to his 

original postion. 

    Finally, the Chasam Sofer suggested that instead of theorizing, they should put their rulings to a 

practical test. Each was to take ten geese and fatten them up by force feeding them corn kernels. Then, 

they would slaughter them, fill the esophagi with air and float them in a full tub of water. If the 

esophagus was damaged, air bubbles would escape into the water, thus proving that the bird was treife. If 

no bubbles were seen, the bird would be kosher. The Yismach Moshe wholeheartedly agreed. 

    When the birds were duly fattened and slaughtered, an amazing thing took place. After placing the 

esophagi in the water, all the birds from the household of the Chasam Sofer proved to be one hundred 

percent kosher, no air bubbles were seen. Many miles away, however, when the birds belonging to the 
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